THOA THUAN BAO MAT THONG TIN
NON-DISCLOSURE AGREEMENT
(Ddnh cho nha cung cdp?)

(For supplier use only)

Thoa Thuan Bao Mat Thong Tin nay (“Théa thuan”) dugclapvaongay ............oooeeveniininnnn.n
(“Ngay Hiéu Luc”) bdi va gitra:

This Non-Disclosure Agreement (“Agreement”) is made on ............................... (“Effective
Date”) by and between:

BEN A: CONG TY TNHH MTV VIEN THONG QUOC TE FPT, c6 mi sb dang ky doanh nghiép
50 0305793402, dat try so chinh tai L6 29B-31B-33B Pudng Tan Thuan, Khu Ché Xuét Tan Thuén,
Phuong Tan Thuan Pong, Quan 7, TP. H6 Chi Minh, Viét Nam (sau ddy goi la “Bén Cung Cép”).
PARTY A: FPT INTERNATIONAL TELECOM COMPANY LIMITED (FPT Telecom
International), with Company registration number 0305793402, having its head office at Lots 29B-
31B-33B, Tan Thuan Street, Tan Thuan EPZ, Tan Thuan Dong Ward, District 7, Ho Chi Minh City,
Vietnam (hereinafter referred to as the “ Disclosing Party ”);

va/ and

BEN B: CONG TY....ccuuueeeeennne , c6 ma s6 dang ky doanh nghiép s6 ................. , tru s¢ chinh
1:) PO (sau day goi la “Ben Tiép Nhan”).

PARTY B: e , with Company registration number .. veeee e, having its head
officeat ................. (heremafter referred to as the “Receiving Party ”)

Bén A va Bén B theo day dugc goi riéng 1a “Bén” va dugc goi chung 1a “cac Bén”/ Party A and Party

B shall particularly referred to as the “Party” and collectively referred to as the “Parties”

Céc Bén dong y ky Thoa thuan véi cac diéu khoan, diéu kién nhu sau/ The Parties agree to enter into

this Agreement under the following terms and conditions:

1. Muc dich: Cac Bén theo day mong mudn tim hiéu, trao déi, hop tac, trién khai, khao sat,

chuén bi, tham gia d4u théu nhan thau, bao gi4, chao gia, ky két, thuc hién cho cong viéc,
giao dich hodc hop tac tai tit ca hop. dong da, dang va s ky két giira Cac Bén (sau day goi 1a
“Dy An”) Pé 1am rd, Bén Cung Cép 1a bén tiét 16, cung cap thong tin, dir liéu hodc tai lidu
can trao do6i trong qua trinh hop tac; Bén Tiép Nhan 14 bén nhén thong tin tir Bén Cung Cip
hoac béng cach khac duoc tiép can hodc c6 dugc thong tin trong qué trinh thuc hién Du An.
Lién quan dén Du An, Bén Cung Cép s& tiét 10 hodc da tiét 16 mot sd Thong Tin Bao Mat
(nhu duogc dinh nghia dudi day) cho Bén Tiép Nhan.
Purpose: The Parties hereby express their desire to explore, exchange, cooperate, implement,
survey, prepare for, participate in bidding, act as contractor, provide quotations, submit
proposals, enter into, and perform work, transactions, or cooperation under all contracts that
have been, are being, or will be signed between the Parties (hereinafter referred to as the
“Project”). For clarification, the Disclosing Party is the party disclosing or providing
information, data, or documents that need to be exchanged during the course of cooperation;
the Receiving Party is the party receiving such information from the Disclosing Party or
otherwise accessing or obtaining such information during the implementation of the Project.
In connection with the Project, the Disclosing Party will disclose or has disclosed certain
Confidential Information (as defined below) to the Receiving Party.

2. Théng Tin Bao Mit: La toan bo nhiing dit liéu, thong tin va/hodc bat ky loi ich kinh doanh
nao tir hoic lién quan dén Bén Cung Cip va/hodc khach hang, ddi tac ciia Bén Cung Cap

1 Ky két Thoa thuan nay véi (i) Nha cung cdp mdi, (ii) Nha cung cép cii chua ky Thoa thuan bao mét véi mirc do chat
ché twong dong hoic cao hon, (iii) Bén khac khong phai Nha cung cap, nhung FTI 1a bén da/dang/sé tiét 19, chia sé thong
tin & mirc d9 dang ké.
2 Hu6ng dan dién thong tin:

- Néu ky twoi: dién theo dinh dang ngay/thang/nam.

- Néu ky dién tir: dién “ky” dé ghi nhan Ngay hiéu lyc 1a ngay ky dién tir.

- Néu ky backdate (bit ké ky twoi hay ky dién tir): dién ngay backdate theo dinh dang ngay/thang/nam.
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(a)

dugc thé hién dudi bat ky hinh thirc nao (bao g6m nhung khong gi6i han bang 10i néi, bang
van ban, trong cac tai liéu in hodc trén cac 6 dia may tinh, bang hodc cac tép tin dién tu, ké ca
may moc, cac thiét bi c6 thé doc duoc hodc cac phuong thue khéc), dugce (i) tiét 10 boi Bén
Cung Cép, nhan vién/dai ly/tu van/can bo/giam ddc/cong ty me/cong ty lién két ciia Bén Cung
Cép hoac (ii) Bén Tiép Nhan c6 duoc trong qua trinh trao ddi, thuc hién Dy An. Thong Tin
Bao Mat bao gom nhung khong gi6i han: diéu khoan va diéu kién trong tai liéu ky két giira
cac Bén, thong tin dugc xac dinh 1a doc quyén va/hodc bi mat lién quan dén gia ca, ké hoach
hodc chién lugc tiép thi, khoi luong, dich vu dugc cung cép, danh sach khach hang, thong tin
khéch hang, va/hoac thong tin nha cung cép, cac dir liéu tai chinh hodac k¥ thuat hoac dich vy,
bi mat thuong mai, thiét ké, ma l1ap trinh, ma nguén, dir li¢u cad nhan lién quan dén nhan
vién/dai Iy/tu vAn/can bo/giam dbc, so hitu tri tué va tat ca thong tin duge Bén Cung Cap xac
dinh 1a bao mat.

Confidential Information: Confidential Information means all data, information, and/or any
business interests from or relating to the Disclosing Party and/or the Disclosings customers
or partners, expressed in any form (including but not limited to oral, written, printed
documents, computer drives, tapes, or electronic files, including machinery, readable devices,
or any other methods), that are either (i) disclosed by the Disclosing Party, or by the
Disclosing’s employees/agents/consultants/officers/directors/parent company/affiliates, or
(ii) obtained by the Receiving Party during the course of communication or performance of
the Project.

Confidential Information includes but is not limited to: terms and conditions of documents
executed between the Parties; information identified as proprietary and/or confidential
relating to pricing, marketing plans or strategies, volumes, services provided, customer lists,
customer information and/or supplier information; financial, technical or service-related
data; trade secrets, designs, programming codes, source codes, personal data related to
employees/agents/consultants/officers/directors; intellectual property;, and all other
information designated by the Disclosing Party as confidential.

Loai trir: Thong Tin Bao Mat s& khong bao gdm bat ky théng tin ma (a) vao ngay cong bd
thong tin da dugc phd bién cong khai hodc (b) bt ¢l thoi diém nao trong twong lai s& tré nén
duoc phd bién cong khai (ngoai trir truong hop vi pham Thoa thudn nay boi Bén Tiép Nhan).
Exclusions: Confidential Information shall not include any information that (a) was publicly
available as of the date of disclosure, or (b) becomes publicly available at any future time
(except in cases where such disclosure results from a breach of this Agreement by the
Receiving Party).

Nghia vu bio mit ciia Bén Tiép Nhan/ Confidentiality obligations of the Receiving Party:
Bén Tiép Nhan s&/ The Receiving Party shall:

Chi duoc st dung Thong Tin Bao Mat cho cac cong viée lién quan dén Dy An va chi cho
phep cac can bg, nhan vién, giam dbc, tu van tryc tiép tham gia thyuc hién cong viéc lién quan
dén Dy An (“Nhirng Nguwoi Pai Dién”) duoc tiép can Thong Tin Bao Mat voi diéu kién (i)
nham muc dich thuc hién trach nhiém cta ho lién quan dén Du An va (ii) Nhitng Nguoi Dai
Dién nhan thirc dugc nghia vy cia Bén Tiép Nhan theo Thoa thuan nay va chiu sy rang budc
vé nghia vu bao mat trong ty nhu quy dinh tai Thoa thuan nay va (iii) Bén Tiép Nhan s& chju
trach nhiém cho hanh vi vi pham ctia Nhitng Nguoi Dai Dién. Truong hop Nhitng Nguoi Dai
Dién vi pham hoic bi nghi ngd vi pham Thoa thuan nay, Bén Tiép Nhén sé& thong bao cho
Bén Cung Cap biét bang vin ban/Use the Confidential Information solely for purposes related
to the Project and only allow its officers, employees, directors, and consultants directly
involved in the performance of tasks related to the Project (“Representatives ”) to access such
Confidential Information, provided that: (i) the access is for the purpose of fulfilling their
responsibilities in connection with the Project; (ii) the Representatives are aware of the
Receiving Party’s obligations under this Agreement and are bound by confidentiality
obligations no less stringent than those set forth herein; and (iii) the Receiving Party shall be
responsible for any breach committed by its Representatives. In the event that any
Representative breaches or is suspected of breaching this Agreement, the Receiving Party
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(b)

(©)

shall promptly notify the Disclosing Party in writing.

Khong tiét 1o, ban, chuyén giao, st dung, trich xuét, sao chép, mo phong, cong b, tham khao,
tao diéu kién tiép can hodc phat tan, cung cip mot phan hodc toan bd Thong Tin Bao Mat (i)
cho bat ky bén thtr ba nao va/hodc (ii) trén bao chi, cic phuong tién thong tin dai chung, cac
trang thong tin dién tur, trang web, mang xa hdi va/hodc (iii) dé dao tao, giang day, nghién
ctru, xdy dung, phat trién tai liéu, hoc liéu, chuong trinh, san pham, dich vu riéng cho Bén
Tiép Nhan hodc bén thir ba, du 1a truc tiép hay gian tlep va/hodc (iv) nham tao cac loi thé
canh tranh cho Bén Tiép Nhan dé canh tranh hay tao bat loi dbi voi Bén Cung Cép trong bat
ctr hoat dong, giao dich nao dang tdn tai hodc co thé xay ra trong tuong lai/ Not disclose, sell,
transfer, use, extract, copy, reproduce, publish, reference, facilitate access to, distribute, or
provide any part or all of the Confidential Information (i) to any third party; and/or (ii)
through the press, mass media, electronic information platforms, websites, social networks;
and/or (iii) for the purposes of training, teaching, research, creation, development of
materials, educational content, programs, products, or services for the Receiving Party or
any third party, whether directly or indirectly; and/or (iv) to gain any competitive advantage
for the Receiving Party or to compete with or cause any disadvantage to the Disclosing Party
in any ongoing or potential future activity or transaction.

Khong dugc thay ddi, dich nguoc, thdo ro1, ddo nguoce thiét ké hodc stra d6i bt ky Thong Tin
Bao Mat nao hoic bat ky ddi tuong vo hinh hodc hitu hinh nao thé hién Thong Tin Bao Mat
ctia Bén Cung Cap trir khi duoc Bén Cung Cép chap thuan bang vin ban va s& khong x6a, in
dé hodc 1am hong bat ky thong bao nio vé ban quyén, nhan hiéu, biéu tuong, chu thich hoic
cac thong bao khac vé quyén s hitu tir bat ky ban gdc hodc ban sao Thong Tin Bao Mat nao
c¢6 dugc tir Bén Cung Cap/ Not alter, reverse engineer, disassemble, decompile, or modify any
Confidential Information or any tangible or intangible object embodying the Disclosing’s
Confidential Information unless prior written consent is obtained from the Disclosing Party;
and shall not remove, overwrite, or deface any copyright notices, trademarks, logos, legends,
or other proprietary rights notices from any original or copy of the Confidential Information
received from the Disclosing Party.

Tlet Lo Bit Budc: Néu phap lut hodc toa an, co quan nha nude co thim quyén c6 Iénh yéu
cau Bén Tiép Nhan phai tiét 16 vé Thong Tin Bao Mat trong Thoa thuin nay hodc vé su ton
tai ciia Thoa thuén nay, Bén Tiép Nhan s& thong bao cho Bén Cung Cap trudc bang vin ban
som nhat ¢ thé dé Bén Cung Cép yéu cau cac bién phap bao vé thich hop néu thiy can thiét
dé bao vé Thong Tin Bao Mat. Bén Tiép Nhan cam két chi tiét 10 céac Thong Tin Bao Mat
trong pham vi yéu cau phap 1y bit budc, va khong duoc mo rong pham vi tiét 16 cac Thong
Tin Bao Mét trong moi truong hop.

Mandatory Disclosure: If the Receiving Party is required by law, a court order, or a
competent governmental authority to disclose any Confidential Information under this
Agreement or the existence of this Agreement, the Receiving Party shall, to the extent legally
permissible, provide prior written notice to the Disclosing as soon as reasonably possible so
that the Disclosing may seek appropriate protective measures if deemed necessary to
safeguard the Confidential Information. The Receiving Party agrees to disclose only such
Confidential Information as is strictly required by law and shall not expand the scope of
disclosure under any circumstances.

Tri Lai Thong Tin Biao Mit: Trong trudng hop cham dirt Thoa thuin hodc theo yéu ciu ca
Bén Cung Cip, Bén Tiép Nhan s&: (a) hoan trd, xoa, huy tat ca Thong Tin Bao Mat cling nhu
cac thong tin phai sinh cua Thong Tin Bao Mat, bao gébm bang tém tat, bang phan tich, ban
sao va cac bang ghi nhd va (b) cung cip mot xac nhan bang vin ban cho Bén Cung Cap vé
viéc hoan thanh viéc hoan tra, x6a, huy Thong Tin Bao Mat.

Return of Confidential Information: Upon termination of this Agreement or at the
Disclosing s request, the Receiving Party shall: (a) return, delete, or destroy all Confidential
Information and any derivative information thereof, including summaries, analyses, copies,
and memoranda, and (b) provide a written confirmation to the Disclosing Party certifying
the completion of the return, deletion, or destruction of the Confidential Information.
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(@)

(b)

(©)

(d)

10.

11.

Vi pham Théa thuin/ Breach of Agreement:

Bén Cung Cép c6 quyén yéu cau Bén Tiép Nhan boi thudng cac thiét hai thuc té, du truc tiép
hay gian tiép, va chi phi khic phuc vi pham, chi phi giai quyét yéu cau, khiéu nai ctia bén thir
ba, chi phi bdi thudng thiét hai d6i voi khach hang, bén thir ba lién quan, phat sinh do hanh
vi vi pham Thoa thuén nay cua Bén T1ep Nhan. Dong thoi, Bén Cung Cap co quyen tam
ngimg, cham dut bat ky giao dich, hop dong nao da, dang hoic s& hop tac voi Bén Tiép Nhan
trong twong lai/ The Disclosing Party shall have the right to demand the Receiving Party to
compensate for any actual damages, whether direct or indirect, and any costs incurred in
remedying the breach, handling third-party claims or complaints, compensating customers
or other related third parties, arising from the Receiving Party’s breach of this Agreement. In
addition, the Disclosing Party shall have the right to suspend or terminate any transaction
or contract that has been, is being, or will be entered into with the Receiving Party in the
future.

Bén Tiép Nhan thira nhan va df)ng ¥ rang bat ky vi pham nao ddi v6i Thoa thuan ndy c6 thé
gdy ra nhimng thiét hai khong thé khoi phuc duoc cho Bén Cung Cap, theo d6 Bén Cung Cap
s& co quyén, tim kiém cac bién phap giam nhe thiét hai ngoai cac bién phap dugc ap dung
theo quy dinh cta phap luat/ The Receiving Party acknowledges and agrees that any breach
of this Agreement may cause irreparable harm to the Disclosing Party, and that the
Disclosing Party shall be entitled to seek equitable relief in addition to any other remedies
available under applicable law.

Bén B phai chiu toan bo khoan phat, bdi thudng, chi phi ma Bén A ganh chiu tir khach hang,
dbi tac ciia Bén A do Bén B vi pham Thoa thuan nay. Bén A c6 quyén khéu trir s6 tién d6 vao
cac khoan phai thanh toan cho Bén B (néu ¢6)/ Party B shall be fully liable for any penalties,
compensation, and costs incurred by Party A from customers or partners as a result of Party
B's breach of this Agreement. Party A shall have the right to deduct such amounts from any
payments due to Party B (if any).

Ngoai ra, Bén Tiép Nhan phai chiu moi khoan phat, boi thudng va chi phi khac duoc quy dinh
tai tirng thot diém theo cac van ban dugc thoa thudn bai cac Bén/ In addition, the Receiving
Party shall be responsible for all other penalties, compensation, and costs as may be specified
from time to time in documents mutually agreed upon by the Parties.

Bio luu quyén s¢ hiru: Thong Tin Bao Mat duoc cung cdp boi Bén Cung Cap, du 1a hitu
hinh hodc v6 hinh, s& van thudc quyén s hitu riéng ctia Bén Cung Cép hodc cha s& hitu cua
thong tin d6. Khong diéu khoan nao trong Thoa thuan nay dugc hiéu hodc ngu y 1a viéc
chuyén nhuong, cip phép, tir bo hodc chuyén giao bat ky quyén so hitu hodc quyén so hitu
tri tué ndo lién quan dén Thong Tin Bao Mat cia Bén Cung Cap cho Bén Tiép Nhan.
Reservation of Ownership Rights: All Confidential Information provided by the Disclosing
Party, whether tangible or intangible, shall remain the exclusive property of the Disclosing
Party or the rightful owner of such information. Nothing in this Agreement shall be construed
or implied as a transfer, license, waiver, or assignment of any ownership rights or intellectual
property rights related to the Disclosing's Confidential Information to the Receiving Party.
Khong cam két: Khong diéu khoan nao trong Thoa thuan nay ham ¥ mot cam két dé bat
dau/tiép tuc cudc dam phan hoic bi rang budc cho cac cong viée tai Du An.

No Commitment: Nothing in this Agreement shall be construed as a commitment to initiate
or continue negotiations or to be bound to undertake any work related to the Project.
Khong tir bb: Viéc khong lam hay cham tré trong viéc thuc hién quyén hodc cac bién phép
khéc phuc dugc dua ra bdi Thoa thuan, phap luat khong lam giam hi¢u luc hoac dugce xem la
tir bd quyén hodc bién phap khic phuc do.

No Waiver: The failure or delay in exercising any right or remedy provided under this
Agreement or by law shall not constitute a waiver of such right or remedy, nor shall it preclude
or restrict any further exercise of that or any other right or remedy.

Sira d6i, bo sung: Bét ky su sira d6i, bo sung nao trong Thoa thuan nay déu dugc 1ap thanh
van ban, dugc ky két bai ngudi dai dién hop phéap cua cac Bén.

Amendments: Any amendment to this Agreement shall be in writing and signed by duly
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12.

13.

14.

15.

authorised representatives of both Parties.

Hiéu lwe Théa thuin: Thoa thuin nay c6 hiéu luc ké tir Ngay Hiéu Luc néu tai phan dau
Thoa thuan. Thda thudn va nghia vu bao mat cia Bén Tiép Nhin sé€ ¢ hiéu luc vo thoi han
ké ca sau khi Thoa thuan hodc céc giao dich lién quan dén Du An gitra cac Bén cham dut.
Thoéa thuan nay dinh kém va diéu chinh toan bd cac giao dich lién quan dén Dy An, bao gdbm
cac hop dong, thoa thuan da, dang va s¢ duoc ky két gitra cac Bén, va c6 gia trj vu tién trong
truong hop co6 mau thuin vé ndi dung giira cac tai lidu.

Effectiveness of the Agreement: This Agreement shall take effect from the Effective Date
stated at the beginning of the Agreement. The Agreement and the confidentiality obligations
of the Receiving Party shall remain in effect indefinitely, even after the termination of this
Agreement or any transactions related to the Project between the Parties. This Agreement is
attached to and governs all transactions related to the Project, including contracts and
agreements that have been, are being, or will be entered into by the Parties, and shall prevail
in the event of any inconsistency in content between this Agreement and other documents.
Luit va gidi quvét tranh chip: Thoa thuan nay sé& duoc diéu chinh va giai thich theo phap
luat Viét Nam. Néu c6 bat ky bat ky sy tranh chap hay bt dong quan diém gitra cac Bén,
trude tién, cac Bén s& cd ging dé giai quyét trén tinh than thuong lugng. Néu tranh chap
khong thé giai quyét bang thuong luong, thi tranh chap s& duoc giai quyét tai Toa an co tham
quyén tai Viét Nam.

Governing Law and Dispute Resolution: This Agreement shall be governed by and construed
in accordance with the laws of Vietnam. In the event of any dispute or disagreement between
the Parties, the Parties shall first attempt to resolve the matter through amicable negotiation.
If the dispute cannot be resolved through negotiation, it shall be submitted to the competent
courts of Vietnam for resolution.

Ngon ngir: Thoa thuan nay dugc lap dudi hinh thirc song ngir (tiéng Viét va tiéng Anh).
Truong hop ¢ sy mau thuln giira hai ngdn ngir thi tiéng Viét duoc uu tién ap dung
Language: This Agreement is made in bilingual (Viethamese and English). In case of any
conflict between the languages, the Vietnamese version shall prevail.

S6 ban: Thoa thuan nay dugc lap thanh 04 (bon) ban gdc c6 gia tri phap 1y nhur nhau, mdi
Bén giir 02 (hai) ban®.

Number of Copies: This Agreement is made in four (04) original copies of equal legal
validity, with each Party retaining two (02) copies.

Thay mét va dai dién cho Bén A Thay mat va dai dién cho Bén B
For and on behalf of Party A For and on behalf of Party B

3 Néu Ky dién tir: X6a bé Muc 15 vé s ban.
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